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1. Цели освоения дисциплины

Целью изучения дисциплины «Профессиональный иностранный язык» (немецкий / французский), является совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для осуществления профессиональной и  научной деятельности выпускника. 
Программа призвана содействовать формированию и развитию следующих общекультурных (ОК) и профессиональных (ПК) компетенций:
· свободное владение иностранным языком как средством профессионального общения (ОК);
· готовность к активному общению в научной, производственной и социально-общественной сферах деятельности (ОК);
· владение навыками публичных, деловых и научных коммуникаций (ОК);

· способность самостоятельно приобретать и использовать новые знания и умения (ОК);

· способность обосновывать актуальность, теоретическую и практическую значимость избранной темы научного исследования (ПК);

· способность анализировать, синтезировать и критически резюмировать различную информацию (ПК);
· способностью оформлять, представлять и докладывать результаты выполненной работы (ПК);
· способностью выполнять сбор, обработку, анализ, систематизацию и обобщение научно-технической информации, зарубежного и отечественного опыта по направлению исследований (ПК).
2. Место дисциплины в структуре ООП

Программа языковой подготовки состоит из трех циклов, обеспечивающих поэтапное достижение результатов обучения в соответствии с «Требованиями к уровню владения иностранным языком студентов неязыковых специальностей Томского политехнического университета» (приказ Ректора № 6508 от 16.11.2009 г.). 

Согласно Федеральным государственным образовательным стандартам высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) и реализуемым в ТПУ магистерским программам дисциплина «Профессиональный иностранный язык» включена в базовую  часть  общенаучного цикла (М1.2.) учебных планов. 
Студенты, обучающиеся по образовательным программам подготовки магистров, выполняют на немецком / французском языке один из основных разделов выпускной квалификационной работы (не менее 20 % от объема ВКР) с приложением перевода данного раздела на русский язык. 

Пререквизиты. Дисциплины «Иностранный язык», «Профессиональный иностранный язык» (элективный курс).

3. Результаты освоения дисциплины


Результаты освоения дисциплины представлены в таблице 2:

Таблица 1
	Код

резуль-тата*
	Результат освоения дисциплины



	РД1
	Знать межкультурные особенности научной деятельности, правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного общения, требования к оформлению научных трудов, принятые в международной практике

	РД2
	Уметь осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической форме  научной направленности (доклад, сообщение, презентация, дебаты, круглый стол

	РД3
	Уметь оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода, реферата, аннотации, а также писать научные статьи, тезисы, рефераты

	РД4
	Уметь извлекать информацию в ситуациях межкультурного профессионального и научного общения (доклад, дискуссия, интервью, дебаты, круглый стол, также работать с большим объемом иноязычной информации с целью подготовки магистерской работы или её раздела на иностранном языке  и написания работ на иностранном языке для публикации в зарубежных журналах.

	РД5
	Использовать способность работать в поликультурном коллективе, нести ответственность за поддержание партнерских, доверительных отношений  

	РД6
	Применять знания иностранного языка для планирования и реализации перспективных линий интеллектуального, культурного, нравственного и профессионального саморазвития, самообразования и самосовершенствования


* Поскольку дисциплина «Профессиональный иностранный язык» является унифицированным модулем для 30 ООП подготовки магистрантов ТПУ (указаны на титульном листе), в рамках данной программы принята единая универсальная кодировка результатов освоения дисциплины.
По окончании изучения дисциплины магистрант должен:

Знать:

· межкультурные особенности ведения научной деятельности;

· правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного общения;
· требования к оформлению научных трудов, принятые в международной практике;
· иностранный язык в объеме, необходимом для получения профессиональной информации из зарубежных источников, устного и письменного общения на профессиональном уровне;

· профессиональную лексику иностранного языка в объеме, необходимом для общения, чтения и перевода иноязычных текстов профессиональной направленности;

· основные грамматические явления профессионального иностранного языка;

· основные стратегии организации и планирования автономной учебно-познавательной деятельности.

Уметь:
· осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической форме  научной направленности (доклад, сообщение, презентация, дебаты, круглый стол, т.п.); 

· писать научные статьи, тезисы, рефераты;

· оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода, реферата, аннотации; 

· извлекать информацию из текстов, прослушиваемых в ситуациях межкультурного профессионального и научного общения (доклад, лекция, дискуссия, интервью, дебаты, круглый стол, и т.д.);

· использовать этикетные формы научно - профессионального общения;

· четко и ясно излагать свою точку зрения по научной проблеме на иностранном языке;

· производить различные логические операции (анализ, синтез, установление причинно-следственных связей, аргументирование, обобщение и вывод, комментирование); 

· понимать и оценивать чужую точку зрения, стремиться к сотрудничеству, достижению согласия, выработке общей позиции в условиях различия взглядов и убеждений.
Владеть:
· приемами обработки большого объема иноязычной информации с целью подготовки магистерской работы или её раздела на иностранном языке  (20 % источников от общего количества должны быть на профессиональном иностранном языке);

· приемами оформления заявок на гранты и стажировки по программам академической мобильности;

· приемами написания работ на иностранном языке для публикации в зарубежных журналах.

4. Структура и содержание дисциплины
4.1. Структура дисциплины по разделам

Таблица 2
	№
	Название раздела / тема
	Ауд.раб– ПЗ (час)
	СРС

(час)
	Итого

	1
	Высшее образование в Германии / Франции
	10
	10
	20

	2
	Магистерские программы в Росси и в Германии/ Франции
	10
	10
	20

	3
	Научные учреждения в Германии / Франции
	 12
	12
	24

	
	Всего за 1 семестр
	32
	32
	64

	4
	Научно-технический прогресс
	10
	10
	20

	5
	Наука и образование
	10
	10
	20

	6
	Морально-этические нормы в современной науке:
	12
	12
	24

	
	Всего за 2 семестр
	32
	32
	64

	
	Итого за год
	64
	64
	128


4.2. Содержание дисциплины  «Профессиональный иностранный язык» 

Немецкий язык
                                                     Таблица 3

1 курс, 1 семестр
	Themen


	Темы / Подтемы

	1. Hochschulbildung in Deutschland:

 - Hochschulen Deutschlands: Typen, Struktur, Geschichte.

    -   Ausbildungswesen in Russland im Vergleich zum deutschen 

 
	1.Высшее образование в Германии 
· Высшие учебные заведения (история, структура, виды
· Сравнение с российской системой высшего образования

	2. Modell der Masterausbildung:

   - Unterschiede der Masterstudiengänge in Russland und in Deutschland

   - Perspektiven von Maserstudiengängen


	2. Магистерские программы в России и в Германии:

- Различия магистерских программ России и Германии

 - Реализация и перспективы магистерских программ

	3. Wissenschaftliche Institute Deutschlands

   - Geschichte:

       -  Fraunhofer Gesellschaft

       -  Max-Plank Institut

-     - Verbindung der Wissenschaft mit dem Business
	3. Научные учреждения в Германии:

- История научно-исследовательских институтов Германии: 

                 - Общество Фраунхофера

                 - Макс Планк Институт

 -  Связь науки и бизнеса



	Total
	Итого 

	Grammatik:

- Partizip I als Attribut

- Erweiterte Attribute
· Passiv: Ersatzformen

Wiederholung: 

- Zeiformen des Verbs 

- Passiv

 - Wortbildung

- Zusammensetzungen
	Грамматика:
- Определение, выраженное причастием I 

- Распространенное определение

· Альтернативные формы страдательного залога 

Повторение:

-  Видовременные формы глагола:

- Страдательный залог

- Словообразование
- Сложное слово

	Schriftlicher Ausdruck:

· Vorträge, Artikel schreiben

· Referate, Zusammenfassungen schreiben

· Bewerbungen schreiben
	Письменные задания:

· Написание научных докладов и статей
· Написание  аннотаций, рефератов
· Оформление заявок на гранты и программы академических обменов

	Terminologie:
· Aktiver Wortschatz (250 Wörter)
· Passiver Wortschatz (300 Wörter)
	Терминология:

· Активный запас (250 слов)

· Пассивный запас (300 слов)


Таблица 4
1 курс, 2 семестр 

	Themen
	Темы/Подтемы


	1. Wissenschaftlich-technischer Fortschritt: 
 - Technologie und Innovationen

 -  Wissenschaft und ihre Zukunft

- Die Errungenschaften der Wissenschaft und des technischen fortschritts im Alltag 
	1.Научно-технический прогресс:

· Технологии  и инновации

· Наука и ее будущее

· Достижения науки и технического прогресса

 

	2. Wissenschaft und Bildung

 - Die Rolle von internationalen Konferenzen

 -  Kompetenz der jungen Fachkräfte

 - Karrierenchancen der jungen Fachkräfte
	2. Наука и образование:

· Международные конференции и их роль

· Компетенция молодого специалиста

· Карьерный рост молодого специалиста

	3. Moralische und ethische Regeln in der gegenwärtigen Wissenschaft
- Wissenschaftliche ethische Regeln

- Effektive Präsentationen, Dialoge, Verhandlungen

- Credo eines Ingenieurs.  Interkulturlle Kompetenz


	3. Морально-этические нормы в современной науке:

- Морально-этические нормы
- Эффективные презентации, переговоры

- Кредо инженера

	Total
	Итого

	Grammatik:

· Infinitive: Aktiv und Passiv
-  Infinitive
Wiederholung: 

- Nebensätze
	Грамматика: 

- Инфинитивные обороты

- Неличные формы глагола.

      Активная и пассивная форма инфинитива.

Повторение:

- Виды придаточных предложений

	Schriftlicher Ausdruck:

· Vorträge, Artikel schreiben

· Referate, Zusammenfassungen schreiben

Bewerbungen schreiben
	Письменные задания:

· Написание научных докладов и статей
· Написание  аннотаций, рефератов
Оформление заявок на гранты и программы академических обменов

	Terminologie:
· Aktiver Wortschatz (250 Wörter)
· Passiver Wortschatz (300 Wörter)
	Терминология:

· Активный запас (250 слов)

· Пассивный запас (300 слов)


Французский язык
                                                     Таблица 5
1 курс, 1 семестр
	Sujets


	Темы/Подтемы

	1. Enseignement supérieur en France:

 - Etablissements de l’enseignement supérieur (histoire, structure, types)

    - Comparaison avec l’enseignement supérieur russe
	1. Высшее образование во Франции
· Высшие учебные заведения (история, структура, виды
· Сравнение с российской системой высшего образования

	2. Magistère en Russie et en France:

   - Différence entre les magistères en Russie et en France

   - Réalisation et perspectives des magistères
	2. Магистерские программы в России и во Франции:

- Различия магистерских программ России и Франции

 - Реализация и перспективы магистерских программ

	3. Etablissements scientifiques en France

   - Histoire des grandes écoles en France:

-  Polytechnique

-  Les Mines

- Connexion entre la science et le business
	3. Научные учреждения во Франции:

- История научно-исследовательских институтов Франции

- Высшая политехническая школа

- Парижская горная школа

 -  Связь науки и бизнеса



	Total
	Итого 

	Grammaire:

- Subjonctif

- Pronoms complements d’objet direct/ indirect

- Conditionnel

Révision:

- Temps de l‘indicatif

- Forme passive

 - Formation des mots

- Articles
	Грамматика:
- Сослагательное наклонение

- прямое / косвенное дополнение

- Условное наклонение

Повторение:

- Времена изъявительного наклонения

- Пассивная форма

- Словообразование
- Артикли

	Travaux écrits:

· Rédaction des rapports et des articles scientifiques

· Rédaction des annotations et des exposés

· Rédaction des demandes
	Письменные задания:

· Написание научных докладов и статей
· Написание  аннотаций, рефератов
· Оформление заявок на гранты и программы академических обменов

	Terminologie:
· Vocabulaire actif (250 mots)
· Vocabulaire passif (300 mots)
	Терминология:

· Активный запас (250 слов)

· Пассивный запас (300 слов)


Таблица 6
1 курс, 2 семестр 

	Sujets
	Темы/Подтемы


	1. Progrès scientifique:
 - Technologies et innovations

 -  Science et son avenir

- Résultats de la recherche et du progrès scientifique
	1.Научно-технический прогресс:

· Технологии  и инновации

· Наука и ее будущее

· Достижения науки и технического прогресса

	2. Science et éducation

 - Conférences internationales et leur rôle

 -  Compétence d‘un jeune spécialiste

 - Promotion professionnelle d‘un jeune spécialiste
	2. Наука и образование:

· Международные конференции и их роль

· Компетенция молодого специалиста

· Карьерный рост молодого специалиста

	3. Normes morales et éthiques dans la science moderne:
- Normes morales et éthiques
- Présentations et négociations effectives

- Credo d’un ingénieur
	3. Морально-этические нормы в современной науке:

- Морально-этические нормы
- Эффективные презентации, переговоры
- Кредо инженера

	Total
	Итого

	Grammaire:

- Infinitif

- Participe present et gérongif

Révision: 

- Relations logiques
	Грамматика: 

- Неопределенная форма глагола
- Причастие настоящего времени и деепричастие

Повторение:

- Логические связки

	Travaux écrits:
· Rédaction des rapports et des articles scientifiques

· Rédaction des annotations et des exposés

· Rédaction des demandes
	Письменные задания:

· Написание научных докладов и статей
· Написание  аннотаций, рефератов
· Оформление заявок на гранты и программы академических обменов

	Terminologie:
· Vocabulaire actif (250 mots)
· Vocabulaire passif (300 mots)
	Терминология:

· Активный запас (250 слов)

· Пассивный запас (300 слов)


5. Образовательные технологии

Дисциплина «Профессиональный иностранный язык» (немецкий / французский), помимо традиционных форм обучения, предусматривает использование инновационных образовательных технологий, обеспечивающих достижение планируемых результатов обучения и развитие иноязычной коммуникативной компетенции студентов (Таблица 7)

Таблица 7
Методы и формы организации обучения

	Методы и формы организации деятельности
	Виды учебной деятельности

	
	ПЗ

	СРС

	
	
	ДЗ
	ТЗ
	ПУ

	Информационно-коммуникационные технологии 
	+
	+
	+


	+

	Дискуссия:

- конференции,

- «круглые столы» и др.
	+
	
	+
	+

	Метод ситуативного обучения (Кейс-метод)
	+
	+
	+
	+

	Игровые методы:

- ролевые игры,

- деловые игры,

- языковые игры и др.
	+
	
	+
	+

	Методы проблемного обучения:

- поисковый,

- исследовательский и др.
	+
	+
	+


	+

	Опережающая самостоятельная работа
	
	+
	+


	+

	Проектный метод
	+
	+
	+
	+


6.1 Организация и учебно-методическое обеспечение внеаудиторной самостоятельной работы студентов 


Внеаудиторная самостоятельная работа магистрантов (СРС) подразделяется на текущую самостоятельную работу и творческую/исследовательскую (проблемно-ориентированную) деятельность магистрантов и является целостной системой планирования учебного процесса, основная функция которой заключается в создании определенных организационно-педагогических условий: 

· для приобретения новых знаний, обеспечивающих осуществление научно-профессионального общения на иностранном языке, посредством работы с дополнительными информационными ресурсами;

· для совершенствования навыков и развития умений иноязычного научно-профессионального общения;

· для развитие стратегий самостоятельной работы, способствующих развитию умений саморегуляции, ответственности, организации траектории самостоятельного обучения. 

6.1.1 Текущая внеаудиторная СРС
Текущая внеаудиторная СРС направлена на углубление и закрепление знаний, полученных магистрантами, а также на развитие умений применять полученные знания на практике. Текущая внеаудиторная СРС подразумевает:

· внеаудиторную работу магистрантов с материалами практического занятия в виде выполнения домашних (индивидуальных) заданий, в том числе с использованием сетевых образовательных ресурсов; 

· подготовку к текущему, промежуточному и итоговому контролю при использовании банка тестирующих материалов, размещенных на сайтах подразделений ТПУ; 

· самостоятельное изучение отдельных тем по заданию или рекомендации преподавателя. 

6.1.2 Творческая / исследовательская проблемно-ориентированная внеаудиторная СРС
Творческая/исследовательская проблемно-ориентированная внеаудиторная СРС направлена на развитие комплекса общекультурных и профессиональных компетенций, а также на повышение творческого потенциала студентов. Творческая внеаудиторная СРС подразумевает:

· поиск, анализ, структурирование и презентацию информации;

·  выполнение групповых проектных и проблемно-ориентированных заданий по заданному формату;

· самостоятельную подготовку к научной студенческой конференции, олимпиаде и другим мероприятиям университетского уровня.

6.2 Содержание самостоятельной работы студентов
Для организации внеаудиторной СРС рекомендуется использовать следующие формы и виды учебной деятельности, Таблица 8.

Таблица 8
Формы и виды рекомендованной учебной деятельности

	№
	СРС

	
	Устные задания

	1
	Представление результатов научно-исследовательской деятельности

	2
	Творческие проектно-ориентированные задания с использованием Интернет технологий (Webquest и пр.)

	3
	Защита проектов в форме презентаций

	4
	Подготовка доклада/сообщения, презентации по научно-исследовательской тематике

	5
	Подготовка к дискуссии на тему, связанную с профессиональной, учебно-исследовательской и научно-исследовательской деятельностью

	
	Письменные задания

	6
	Заполнение форм и бланков, составление биографии, заявки, мотивационного письма для участия в грантах и программах академических обменов

	7
	Составление информационного / рекламного листка, буклет о факультете или вузе и др.

	8
	Вариативные языковые упражнения репродуктивно-продуктивного типа с использованием ресурсов сети Интернет, электронных учебников и словарей, аудио- и видеоматериалов

	9
	Тестовые задания в электронной образовательной среде

	10
	Составление тематического глоссария / словаря

	11
	Составление личного языкового Портфолио

	12
	Написание электронного письма на немецком / французском языке по поддержанию контактов с необходимыми организациями, фондами, ППС и студентами

	13
	Подготовка реферата по изучаемой проблематике

	14
	Составление плана/тезисов устного выступления, доклада

	15
	Составление списка речевых клише для оформления устной академической речи

	16
	Написание аннотации, научно-исследовательской статьи по специальности и направлению подготовки

	17
	Перевод научно-технического текста по специальности и направлению подготовки.

	18
	Составление списка основных источников иноязычной профессиональной информации

	
	Участие в конкурсах и проектах

	19
	Участие в олимпиадах, конкурсах, конференциях, творческих проектах, ориентированных на будущую профессиональную деятельность студентов


6.3. Контроль самостоятельной работы магистрантов
Оценка результатов самостоятельной работы организуется как единство двух форм: самоконтроль и контроль со стороны преподавателя (виды, формы и оценочные баллы фиксируются в рейтинг плане дисциплины и утверждаются заведующим обеспечивающей кафедры иностранных языков подразделений университета. 

6.4. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы магистрантов
Для организации внеаудиторной самостоятельной работы магистрантов используются:

· сетевые образовательные ресурсы, размещенные в электронной образовательной среде ТПУ (сайты преподавателей, Moodle и др.); 

· локальные сетевые ресурсы – обучающие компьютерные программы, электронные словари, электронные учебники, размещенные в компьютерных классах ресурсных центров языковой подготовки ТПУ; 

· учебно-методические комплексы, методические пособия и тематические разработки;

· ресурсы сети Интернет (см. п.9).

7. Средства текущей, промежуточной и итоговой оценки качества освоения дисциплины «Профессиональный иностранный язык» (немецкий / французский)
Цель контроля – получение информации о результатах обучения и степени их соответствия результатам обучения.

Результаты обучения оцениваются регулярно, систематически, отражая степень владения содержанием обучения на значимых этапах. В зависимости от этапа обучения и охвата содержания обучения объектом контроля различаются следующие виды контроля.

Текущий контроль направлен на получение информации об уровне развития умений в пределах каждой темы модуля. 

Промежуточный контроль направлен на получение информации об уровне развития продуктивных умений и сформированности навыков употребления терминологической и научной лексики и грамматического материала, типичных для сферы научно-профессионального общения. 

Промежуточный контроль проводится в форме зачета (в конце 1-го семестра) и в форме дифференцированного зачета (в конце 2-го семестра). Содержание промежуточного контроля  (зачет / диф.зачет) представлены в Таблицах 9, 10.                                                           
Таблица 9 

Содержание зачета по дисциплине  
«Профессиональный иностранный язык»

1 семестр

	Виды и формы заданий
	Балл

	Написание реферата на иностранном языке, по выбранной студентами теме или проблеме научно – профессиональной направленности объемом от 2500 – 3000 словоупотреблений и с использованием 8-10 аутентичных источников на иностранном языке. Объём 1-го источника – не менее 1000 словоупотреблений (книги, пособия, Internet, сборники статей, научные журналы)

Структура реферата:

· титульный лист, предоставляемый студентам;

· аннотация к реферату;

· непосредственно реферат (с указанием ссылок в тексте на используемые источники);

· библиография;

· глоссарий (45-50 единиц, перевод к ним, определение на иностранном языке).
	20

	Защита реферата в форме презентации по выбранной студентами теме или проблеме научно-профессиональной направленности. Данная форма работы включает:

· подготовку во внеаудиторное время устной презентации на основе реферата (7-10 минут с вопросами слушателей);

· использование для презентации компьютерной программы Microsoft Power Point (5-6 слайдов) без учёта титульного листа, ключевых слов и источников или других средств наглядности (схемы, чертежи и т.д.);

· непосредственную защиту темы;

· дискуссию по теме с преподавателями и студентами;

· выступление в качестве оппонента при защите темы другим студентом.
	20

	Итого
	40


Таблица 10
Содержание дифференцированного зачета по дисциплине  
«Профессиональный иностранный язык»

2 семестр
	Виды и формы заданий
	Балл

	1. Написание научной статьи согласно критериям, предъявляемым к научной статье, публикуемой в международном журнале;

2. Написание обзора иноязычной литературы на русском языке по теме или проблеме научно-профессиональной направленности (в форме реферата) 

Требования к реферату

Содержание и основная часть реферата представляются на русском языке, заключение и список используемой литературы на иностранном, объем реферата должен составлять 10 - 15 страниц. 

Требования к оформлению реферата: 

Microsoft Word, формат А4, поля – 2 со всех сторон, шрифт - Times New Roman, размер шрифта – 14, межстрочный интервал – 1,5, абзацный отступ – 1,25, ориентация – книжная.
	10

10

	Презентация научной статьи по выбранной в 9 семестре  теме или проблеме профессиональной направленности. Данная форма работы включает в себя: 

·     подготовку во внеаудиторное время устной презентации на основе    

      статьи (7-10 минут с вопросами слушателей);

·     использование для презентации компьютерной программы  Microsoft    

    Power Point или других средств наглядности (схемы, чертежи и т.д.);

·     непосредственно выступление с научной статьёй;

·     дискуссию по теме с оппонентом, преподавателями и студентами.
	20

	Итого
	40


Регулярность, сроки проведения и содержание различных видов контроля определяются ведущим преподавателем, вносятся в календарный рейтинг-план дисциплины и утверждаются заведующим обеспечивающей кафедры до начала семестра.
8. Рейтинг качества освоения дисциплины

см. приложение 1

9. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
Основная литература

Немецкий язык
1. Бретшнайдер Д. Письменный перевод с немецкого на русский в сфере профессиональной коммуникации: учебник для изучающих немецкий язык. – М.: АСТ-ПРЕСС ШКОЛА, 2008. 

2. Овчинникова О.М. Профессионально-деловая коммуникация на основе прагматических текстов: учебно-методическое пособие. – Томск: Изд-во ТПУ, 2008. 

3. Хмелидзе И.Н., Барчайтис И. Mobilitätsorientiertes Schreiben (Основы письменной коммуникации на немецком языке в целях развития академической мобильности) – Томск: Изд-во ТПУ, 2011. 
4. Frank, A., Haake, S., Lahm, S. Schlüsselkompetenzen: Schreiben in Studium und Beruf: Stuttgart / Weimar, 2007.

5. Klemm, M. / Hähnel, M. Materialien zum wissenschaftlichen Arbeiten / Schreiben, Materialien zum wissenschaftlichen Schreiben. Schreibzentrum des Fachgebiets Germanistik an der TU Chemnitz, 4. Aug. 2006.
Французский язык
1. Першина Е.М. Обучение резюмированию: Методические указания для студентов старших курсов и аспирантов, изучающих французский язык. – Томск: Изд-во ТПУ, 2002. – 77 с.
2. Першина Е.М. Французский язык для студентов нелингвистических специальностей. Базовый курс. Ч. 1: учебное пособие. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007.-83 с.
3. Lahmidi Z. Sciences-techniques.com – Paris : CLE International, Novembre 2005 – 178 p.
4. Leroy-Miquel C., Goliot-Lété A. Vocabulaire progressif du français avec 250 exercices. – Paris: CLE International, 1997. – 190 p.
5. Penfornis J.-L. Affaires.com. – Paris: CLE International /VUEF, 2003. – 128 p.
Дополнительная литература

Немецкий язык
1. Антропянская Л.Н. Немецкий язык для машиностроителей. Томск, 2007.

2. Зубченко О.А. Schaubilder interpretieren. Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2008. – 112 с.
3. Козуева Н.П. Deutsch für den Beruf: Elektroenergetik. Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2009. – 112 с.
4. Лелюшкина К.С. Профессионально-ориентированный курс по химии. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2011. – 86 с.

5. Пигарёва Е. П., Александров О.А. Профессиональный немецкий язык: экономика. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2011. – 182 с.
6. Плеханова М.В., Соколова С.Н. Основы неорганической и физической химии. Часть 1. Введение в химию. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2007. – 70 с.
7. Ханке К., Семенова Е.Л. Немецкий язык для инженеров. Fachdeutsch für Ingenieure. – М.: Изд-во МГТУ  им. Н.Э. Баумана, 2010.
8. Тарасова Л.В., Бориков В.Н., Менеджмент качества: учебно-методическое пособие для студентов старших курсов и аспирантов специальностей 080500 «Менеджмент» – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2007.

9. Шестакова С.В. Deutsch für den Beruf: Maschinenbau. Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2010. – 110 с.
10. Hedwig Kellner. Soziale Kompetenz für Ingenieure, Informatiker und Naturwissenschaftler. Hanser 2006. - S. 18-25.

11. Philipp Radtke, Sabine Stocker, Alexander Bellabarba. Kommunikationstechniken. 7 Techniken für eine effektive Kommunikation - Die KOM 7 (Pocket Power). 2. Auflage. Hanser 2002, S. 102

12. Epple M., Biomaterialien und Biomineralisation. B.G. Heubner Verlag, 2003, S. 162.

Французский язык
1. Болдина Л.А. Деловой французский язык. – М: ИКЦ «МарТ», 2005. – 203 с.
2. Першина Е.М. Французский язык для студентов нелингвистических специальностей. Базовый курс. Ч. 1: рабочая тетрадь. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007.-72 с.
3. Рогожин Ю.М. Современное деловое письмо. – М: ГроссМедиа / ГроссМедиа/Ферлаг, 2006. – 232 с.
4. Сборник упражнений по грамматике французского языка: Учебное пособие / Сост.: Л.Ю. Галямова, И.А. Гребенщикова, Ю.Н. Залозная и др.; под ред. С.П. Товчихо. – Томск: Изд-во ТПУ, 2004. – 329 с.
5. Шлепнев Д.Н. Составление и перевод официально-деловой корреспонденции: учебное пособие. – М: АСТ: Восток-Запад, 2007. – 146 с.
6. Balmet S.E., De Legge M.H. Pratiques du français scientifique. – Paris: Hachette, 1992. – 198 p.
7. Boulars M., Frérot J.-L. Grammaire progressif du français (niveau avancé). – Paris: CLE International, 1998. – 194 p.
8. Forum. Méthode de français. II / Baylon Christian, Campa Angels, Mestreit Claude, Murillo Julio, Tost Manuel. – Paris: Hachette Livre, 2001. – 191 p.
9. Maïa G., Merlo G. Exercices communicatifs de la grammaire progressive du français. – Paris: CLE International, 1998. – 191 p.
10. Mon pays tel qu’il est: учебное пособие / Под ред. С.П. Товчихо. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2002. – 130 с.
11. Parizet M.-L. Collection. Activités pour le cadre commun. B1/ Parizet Marie-Louise, Grandet Éliane, Martine Corsain. – Paris: CLE International, 2006. – 191 p.
12. Tolas J. Le francais pour les sciences. – Grenoble: Presses Universitaires de Grenoble, 2004. – 287 p.
Программное обеспечение и Internet-ресурсы

Немецкий язык

1. Grasz, S. / P. Lappalainen / S. Rose / Sormunen E. (2006): Fachorientiertes Schreiben: www.schreiben.uku.fi
2. Europäische Union (2002 – 2011): Europass-Lebenslauf:
3. europass.cedefop.europa.eu/europass/home/vernav/Europass+Documents/Europass+CV.csp
4. Nanotechnologien: http:// www.nano-technologien.com
5. Die Ziele des Masterstudiengangs Bildung und Soziale Arbeit: www.uni-siegen.de/fb2/biso/studium_lehre/?lang=de 
6. Zulassungsbedingungen für den Masterstudiengang: www.uni-siegen.de/fb2/
biso/studie_portal/?lang=de
7. Ausbildung von Ingenieuren: http://de.academic.ru/dic.nsf/dewiki/655252

8. Hochschulausbildung in Deutschland: http://www.wiwi.uni-karlsruhe.de/~cippool/ects/sfd_2.03.html
9. Ingenieurwissenschaft: http://de.academic.ru/dic.nsf/dewiki/655252

10. Master:  http://de.academic.ru/dic.nsf/dewiki/92810

11. Der Master in Deutschland: http://de.academic.ru/dic.nsf/dewiki/928108

12. Die Mikroelektronik - Schlüsseltechnologie der Informationstechnik: http://www.master-mikroelektronik.de/die-mikroelektronik.html

13. Forschungseinrichtung: http://de.wikipedia.org/wiki/Forschungseinrichtung

14. Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG): http://de.wikipedia.org/wiki/Deutsche_Forschungsgemeinschaft 

15. Fraunhofer-Gesellschaft: http://www.fraunhofer.de/

16. Helmholtz-Gemeinschaft Deutscher Forschungszentren: http://de.wikipedia.org/wiki/Helmholtz-Gemeinschaft:
17. Max-Planck- Gesellschaft: http://www.mpg.de/de

Французский язык
1. Aéronautique//http://www.flevideo.com/fle_video_quiz_intermediate.php?id=3263
2. Dossiers de vulgarisation scientifique // http://www.esj-lille.fr/atelier/magnan2/comptoir/index.html
3. Innovation Scientifique et Développement durable // http://viméo.com/4906957
4. Le Développement durablehttp://www.e-filipe.org/modules/M5/index.htm
5. Les diplômesde français professionnelde la Chambre de commerce et d’industrie de Paris // http://www.ambafrance-at.org/IMG/pdf/les_diplomes_de_francais_professionnel.pdf
6. Les inventeurs du froid // http://www.euro-cordiale.lu/compro/index_fr.html
7. Nouvelles Technologies. RFI //http://www.rfi.fr/emission/20110910-accessoires-innovants-handicapes
8. Quiz: Que savez-vous sur l'industrie et la technologie en France? // http://www.frenchteacher.net/Hotpots/quiz7.htm
9. Sécurité de travail // http://www.travail-emploi-sante.gouv.fr/espaces
10. Sécurité sociale // http://web.cortland.edu/flteach/civ/secu/secu-r.htm
11. www.ebusiness-network.org
12. www.figaro.fr
13. www.francais-affaires.com
14. www.lemonde.fr
15. www.modele-lettre.com
16. www.wikipédia.fr
17. Zone économique spéciale d’innovations et de technologie // http://tomsk.prolis.ru/zone-economique-speciale-d’innovations-et-de-technologie/
10. Материально - техническое обеспечение дисциплины
Освоение дисциплины производится на базе Ресурсного центра языковой подготовки института. 

Таблица 11
	Аудитория

корпуса № 19
	Кол-во посадочных мест
	Оборудование
	Программное обеспечение

	307
	10 мест
	TV+DVD+USB; 

DVD
	

	310
	10 мест
	TV+DVD+USB; 

Video
	 



	322 компьютерный класс

 

 

 

 

 

 
	8 за PC,                         6-7 за столом

 

 

 

 

 

 
	Компьютеры – 8 шт.; интерактивная доска;TV+DVD+Video; аудиомагнитола.

 
 

 
	ABBYY Lingvo 12; PROMT ED Launcher; 

Hot Potatoes 6; 

Электронные учебные пособия по нем.яз.

Unternehmen Deutsch (Grundkurs, Aufbaukurs);
Schritte International 1/ 2;

Grundstufen Grammatik;

Tangram Aktuell 1 (AB, KB)

Интернет

	323
	10 мест
	TV+DVD+USB; 

Video+DVD;

аудиомагнитола.
	 

 

 

	324
	11 мест
	TV+DVD+USB; 

Video+DVD;

аудиомагнитола.
	 

 

 

	325
	10 мест
	TV+DVD + USB; 

Video;

аудиомагнитола.
	 

 

 

	326
	10 мест
	TV+DVD + USB; 

Video;

аудиомагнитола.
	 

 

 

	328
	10 мест
	TV + DVD + USB;

Video;

аудиомагнитола.
	 

 

 

	329
	10 мест
	TV + DVD + USB;

Video+DVD;

аудиомагнитола.
	 

 

 

	335а
	20
	TV;

Video+DVD;

1 ноутбук (для преподавателя);

интерактивная доска.
	Интернет

	335б
	8
	TV;

DVD
	 

 

	335в
	4
	TV;

DVD
	 

 

	421
	12
	TV;1 ноутбук, проектор.

 
	 

 

	422

Компьютерный класс

 
	12
	Компьютеры – 12 шт.;

интерактивная доска;TV.

 
	Интернет

	425
	12
	TV;

DVD
	 

 

	426
	20
	TV;
	 

	428
	10
	TV;

DVD
	 

 

	429
	10
	TV;

DVD
	 

 

	431а
	8
	TV;

DVD
	 

 

	437

Кабинет синхронного перевода
	15-20
	Компьютеры – 14.
	Интернет

	435
	20-25
	 
	 

	443
	30-35
	1 ноутбук, проектор;

TV;

DVD
	 

 

 

	444а
	16
	TV;

DVD
	 

 

	444б
	12
	TV;

DVD
	 

 

	532 Компьютерный класс

  
	12 мест за PC, 12 за столом

 

 
	Компьютеры – 12 TV+Video; интерактивная доска.

 

 
	Интернет

	521

Лингафонный кабинет
	14 мест
	Ноутбуки - 14 шт.,

TV+Video
	Программное обеспечение SANAKO Study 1200

	522
	09 мест
	TV;

DVD
	

	523
	09 мест
	TV;

Video+DVD.
	

	524
	09 мест
	TV;

Video+DVD.
	

	213а

Компьютерный класс
	8 за PC,

6 за столом
	Компьютеры - 8 шт.
	Интернет

	213б
	8
	TV;

Video + DVD
	

	213
	10
	TV;

Video + DVD
	

	214
	12
	 
	

	215
	10
	1 компьютер;

TV;

Video + DVD
	Интернет

	216
	10
	TV;

Video + DVD
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календарный рейтинг-план  дисциплины
	ОЦЕНКИ
	КАЛЕНДАРНЫЙ РЕЙТИНГ-ПЛАН по дисциплине
	Лекции
	-

	«Отлично»
	А+
	96  – 100 баллов
	«Профессиональный иностранный язык» (немецкий / французский)
	Практ. занятия
	36  час.

	
	А
	90  – 95 баллов
	для магистрантов по всем направлениям 3 цикла в соответствии с программой языковой подготовки ТПУ
	Лаб. занятия
	-

	«Хорошо»
	В+
	80  –   89 баллов
	
	Всего ауд. работа
	32  час.

	
	В
	70  – 79 баллов
	
	СРС
	32 час.

	«Удовл.»
	С+
	65  –  69 баллов
	
	ИТОГО
	64 час.

2 кредита

	
	С
	55  – 64 баллов
	 первый семестр (осенний) 2013/2014 учебного года
	Промежуточный контроль
	Зачет

	Зачтено
	D
	больше или равно 55 баллов 
	Лектор: 
	
	

	Неудовлетворительно / незачет
	F
	менее 55 баллов
	
	
	


Результаты обучения по дисциплине:
	РД1
	знать межкультурные особенности научной деятельности, правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного общения, требования к оформлению научных трудов, принятые в международной практике

	РД2
	уметь осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической форме  научной направленности (доклад, сообщение, презентация, дебаты, круглый стол

	РД 3
	уметь оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода, реферата, аннотации, а также писать научные статьи, тезисы, рефераты

	РД4
	уметь извлекать информацию в ситуациях межкультурного профессионального и научного общения (доклад, дискуссия, интервью, дебаты, круглый стол, также работать с большим объемом иноязычной информации с целью подготовки магистерской работы или её раздела на иностранном языке  и написания работ на иностранном языке для публикации в зарубежных журналах.

	РД5
	использовать способность работать в поликультурном коллективе, нести ответственность за поддержание партнерских, доверительных отношений  

	РД6
	применять знания иностранного языка для планирования и реализации перспективных линий интеллектуального, культурного, нравственного и профессионального саморазвития, самообразования и самосовершенствования


	Оценивающие мероприятия текущего контроля
	Кол-во
	Баллы

	Защита индивидуальных домашних заданий (ИДЗ)
	3
	15

	Творческие задания (ТЗ)  / Задания повышенного уровня  (ПУ) *
	3
	15

	Участие в конференц-неделе
	2
	14

	Контрольная работа
	3
	15

	Работа на занятии**
	18
	6

	Итого
	
	60


*преподаватель имеет право в качестве поощрения за выполнение творческого индивидуального задания или успешную научно-исследовательскую работу в семестре добавить к результату текущего контроля в семестре студента до 10 баллов (эти баллы не могут быть засчитаны в число минимально необходимых 33-х баллов), не превышая максимальную сумму баллов по текущему контролю. 

** данное оценивающие мероприятие проводится по итогам посещения студентов всех занятий семестра и проводится во вторую конференц-неделю; у студентов пропустивших 2 и более занятий без уважительной причины данный аспект не засчитывается. 

	Неделя
	Дата начала недели
	Результат обучения по дисциплине
	Вид учебной деятельности по разделам
	Кол-во часов
	Оценивающие мероприятия
	Кол-во баллов
	Технология проведения занятия (ДОТ)*
	Информационное обеспечение**

	
	
	
	
	Ауд.
	Сам.
	Защита ИДЗ
	ТЗ / ПУ 
	Участие в конференц-неделе
	Контрольная 

работа
	Работа на занятии
	
	
	
	
	
	Учебная

литература
	Интернет-ресурсы
	Видео-ресурсы

	1-5
	
	
	Раздел 1. Высшее образование в Германии / Франции
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	
	РД1

РД4

РД5


	Практическое занятие 1. Высшее образование в Германии / Франции
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	РД1

РД4

РД5
	Практическое занятие 2. Высшие учебные заведения (история, структура, виды)
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	РД1

РД4

РД5


	Практическое занятие 3. Высшие учебные заведения (история, структура, виды)
	2
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	РД1

РД4

РД5


	Практическое занятие 4. Сравнение с российской системой высшего образования  
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	РД1

РД4

РД5
	Практическое занятие 5. Сравнение с российской системой высшего образования  
	2
	
	
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6-11
	
	
	Раздел 2. Магистерские программы в России и в Германии / Франции
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	РД1

РД4

РД5
	Практическое занятие 6. Реализация магистерских программ
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	РД2

РД3

РД5
	Практическое занятие 7. Реализация магистерских программ
	2
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	РД2

РД3

РД5


	Практическое занятие 8. Структура и содержание магистерских программ
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	РД2

РД3

РД5
	Конференц-неделя 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Конференция
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Контролирующие мероприятия
	
	
	
	
	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 1
	
	
	10
	5
	7
	5
	-
	
	
	
	27
	
	
	
	

	10
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 9. Тема занятия Различия магистерских программ России и Германии / Франции
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 10. Тема занятия Реализация и перспективы магистерских программ
	2
	
	
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12-18
	
	
	Раздел 3. Научные учреждения в Германии / Франции


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 11. Тема занятия Научно-исследовательские институты Германии / Франции
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 12. Тема занятия  Научно-исследовательские институты Германии / Франции
	2
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 13. Тема занятия Научно-исследовательские институты Германии / Франции
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 14. Тема занятия История научно-исследовательских институтов Германии / Франции
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 15. Тема занятия  История научно-исследовательских институтов Германии / Франции
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 16. Тема занятия  История научно-исследовательских институтов Германии / Франции
	2
	
	
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	
	РД1

РД2

РД4

РД5
	Конференц-неделя 2 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Конференция
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Контролирующие мероприятия
	
	
	
	
	7
	
	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 2
	
	
	15
	15
	14
	15
	6
	
	
	
	60
	
	
	
	

	
	
	
	Зачет
	
	
	
	40
	
	
	
	

	
	
	Общий объем работы по дисциплине
	36
	36
	
	
	
	
	
	
	
	
	100
	
	
	
	


* заполняется только в тех случаях, когда обучение осуществляется с использованием дистанционных образовательных технологий (ДОТ)

** графа «Информационное обеспечение» заполняется ведущим преподавателем
Информационное обеспечение:

Немецкий язык
	№ (код)
	Основная учебная литература (ОСН)
	
	№ (код)
	Название интернет-ресурса (ИР)
	Адрес ресурса

	ОСН 1
	Бретшнайдер Д. Письменный перевод с немецкого на русский в сфере профессиональной коммуникации: учебник для изучающих немецкий язык. – М.: АСТ-ПРЕСС ШКОЛА, 2008. 
	
	ИР 1
	Grasz, S. / P. Lappalainen / S. Rose / Sormunen E. (2006): Fachorientiertes Schreiben 
	www.schreiben.uku.fi

	ОСН 2
	Овчинникова О.М. Профессионально-деловая коммуникация на основе прагматических текстов: учебно-методическое пособие. – Томск: Изд-во ТПУ, 2008. 
	
	ИР 2
	Europäische Union (2002 – 2011): Europass-Lebenslauf
	www.europass.cedefop.europa.eu

	ОСН 3
	Хмелидзе И.Н., Барчайтис И. Mobilitätsorientiertes Schreiben (Основы письменной коммуникации на немецком языке в целях развития академической мобильности) – Томск: Изд-во ТПУ, 2011. 
	
	ИР 3
	Nanotechnologien: 


	www.nano-technologien.com

	ОСН 4
	Frank, A., Haake, S., Lahm, S. Schlüsselkompetenzen: Schreiben in Studium und Beruf: Stuttgart / Weimar, 2007.
	
	ИР 4
	Die Ziele des Masterstudiengangs Bildung und Soziale Arbeit 
	www.uni-siegen.de/ fb2/biso/studium_lehre/?lang=de

	ОСН 5
	Klemm, M. / Hähnel, M. Materialien zum wissenschaftlichen Arbeiten / Schreiben, Materialien zum wissenschaftlichen Schreiben. Schreibzentrum des Fachgebiets Germanistik an der TU Chemnitz, 4. Aug. 2006. 
	
	ИР 5
	Zulassungsbedingungen für den Masterstudiengang

	www.uni-siegen.de/fb2/
biso/studie_portal/?lang=de

	№ (код)
	Дополнительная учебная литература (ДОП)
	
	
	
	

	ДОП 1
	Антропянская Л.Н. Немецкий язык для машиностроителей. Томск, 2007.
	
	ИР 6
	Ausbildung von Ingenieuren 

	http://de.academic.ru/dic.nsf/dewiki/655252

	ДОП 2
	Зубченко О.А. Schaubilder interpretieren
	
	ИР 7
	Hochschulausbildung in Deutschland 


	www.wiwi.uni-karlsruhe.de/~cippool/ects/sfd_2.03.html

	ДОП 3 
	Козуева Н.П. Deutsch für den Beruf: Elektroenergetik.


	
	ИР 8
	Ingenieurwissenschaft: 


	academic.ru/dic.nsf/dewiki/655252

	ДОП 4
	Лелюшкина К.С. Профессионально-ориентированный курс по химии. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2011. – 86 с.
	
	ИР 9
	Master  


	academic.ru/dic.nsf/dewiki/92810

	ДОП 5
	Пигарёва Е. П., Александров О.А. Профессиональный немецкий язык: экономика. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2011. – 182 с.
	
	ИР 10
	Die Mikroelektronik - Schlüsseltechnologie der Informationstechnik

	www.master-mikroelektronik.de/die-mikroelektronik.html

	ДОП 6
	Плеханова М.В., Соколова С.Н. Основы неорганической и физической химии. Часть 1. Введение в химию. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2007. – 70 с.
	
	ИР 11 
	Forschungseinrichtung: 


	wikipedia.org/wiki/Forschungseinrichtung

	ДОП 7
	Ханке К., Семенова Е.Л. Немецкий язык для инженеров. Fachdeutsch für Ingenieure. – М.: Изд-во МГТУ  им. Н.Э. Баумана, 2010.
	
	ИР 12
	Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG)
	http://de.wikipedia.org/wiki/Deutsche_Forschungsgemeinschaft 



	ДОП 8
	Тарасова Л.В., Бориков В.Н., Менеджмент качества: учебно-методическое пособие для студентов старших курсов и аспирантов специальностей 080500 «Менеджмент» – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2007.
	
	ИР 13
	Fraunhofer-Gesellschaf: 


	www.fraunhofer.de/

	ДОП 9
	Шестакова С.В. Deutsch für den Beruf: Maschinenbau.


	
	ИР 14
	Helmholtz-Gemeinschaft Deutscher Forschungszentren
	wikipedia.org/wiki/Helmholtz-Gemeinschaft:



	ДОП 10
	Hedwig Kellner. Soziale Kompetenz für Ingenieure, Informatiker und Naturwissenschaftler. Hanser 2006. - S. 18-25.
	
	ИР 15
	Max-Planck- Gesellschaft 


	www.mpg.de/de

	ДОП 11
	Philipp Radtke, Sabine Stocker, Alexander Bellabarba. Kommunikationstechniken. 7 Techniken für eine effektive Kommunikation - Die KOM 7 (Pocket Power). 2. Auflage. Hanser 2002, S. 102
	
	
	
	

	ДОП 12
	Epple M., Biomaterialien und Biomineralisation. B.G. Heubner Verlag, 2003, S. 162
	
	
	
	


Французский язык

	№ (код)
	Основная учебная литература (ОСН)
	
	№ (код)
	Название интернет-ресурса (ИР)
	Адрес ресурса

	ОСН 1
	Першина Е.М. Обучение резюмированию: Методические указания для студентов старших курсов и аспирантов, изучающих французский язык. – Томск: Изд-во ТПУ, 2002. – 77 с.
	
	ИР 1
	Aéronautique
	http://www.flevideo.com/fle_video_quiz_intermediate.php?id=3263

	ОСН 2
	Першина Е.М. Французский язык для студентов нелингвистических специальностей. Базовый курс. Ч. 1: учебное пособие. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007.
	
	ИР 2
	Dossiers de vulgarisation scientifique
	http://www.esj-lille.fr/atelier/magnan2/comptoir/index.html

	ОСН 3
	Lahmidi Z. Sciences-techniques.com – Paris : CLE International, Novembre 2005.
	
	ИР 3
	Innovation Scientifique et Développement durable

	http://viméo.com/4906957

	ОСН 4
	Leroy-Miquel C., Goliot-Lété A. Vocabulaire progressif du français avec 250 exercices. – Paris: CLE International, 1997.
	
	ИР 4
	Le Développement durable
	http://www.e-filipe.org/modules/M5/index.htm

	ОСН 5
	Penfornis J.-L. Affaires.com. – Paris: CLE International /VUEF, 2003.
	
	ИР 5
	Les diplômesde français professionnelde la Chambre de commerce et d’industrie de Paris 
	http://www.ambafrance-at.org/IMG/pdf/les_diplomes_de_francais_professionnel.pdf

	№ (код)
	Дополнительная учебная литература (ДОП)
	
	
	
	

	ДОП 1
	Болдина Л.А. Деловой французский язык. – М: ИКЦ «МарТ», 2005.
	
	ИР 6
	Les inventeurs du froid

	http://www.euro-cordiale.lu/compro/index_fr.html

	ДОП 2
	Першина Е.М. Французский язык для студентов нелингвистических специальностей. Базовый курс. Ч. 1: рабочая тетрадь. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007.
	
	ИР 7
	Quiz: Que savez-vous sur l'industrie et la technologie en France?
	http://www.frenchteacher.net/Hotpots/quiz7.htm

	ДОП 3 
	Рогожин Ю.М. Современное деловое письмо. – М: ГроссМедиа / ГроссМедиа/Ферлаг, 2006.
	
	ИР 8
	Sécurité de travail 
	http://www.travail-emploi-sante.gouv.fr/espaces

	ДОП 4
	Сборник упражнений по грамматике французского языка: Учебное пособие / Сост.: Л.Ю. Галямова, И.А. Гребенщикова, Ю.Н. Залозная и др.; под ред. С.П. Товчихо. – Томск: Изд-во ТПУ, 2004.
	
	ИР 9
	Sécurité sociale 
	http://web.cortland.edu/flteach/civ/secu/secu-r.htm

	ДОП 5
	Шлепнев Д.Н. Составление и перевод официально-деловой корреспонденции: учебное пособие. – М: АСТ: Восток-Запад, 2007.
	
	ИР 10
	
	www.ebusiness-network.org


	ДОП 6
	Balmet S.E., De Legge M.H. Pratiques du français scientifique. – Paris: Hachette, 1992.
	
	ИР 11 
	
	www.figaro.fr

	ДОП 7
	Boulars M., Frérot J.-L. Grammaire progressif du français (niveau avancé). – Paris: CLE International, 1998.
	
	ИР 12
	
	www.francais-affaires.com


	ДОП 8
	Forum. Méthode de français. II / Baylon Christian, Campa Angels, Mestreit Claude, Murillo Julio, Tost Manuel. – Paris: Hachette Livre, 2001.
	
	ИР 13
	
	www.lemonde.fr


	ДОП 9
	Maïa G., Merlo G. Exercices communicatifs de la grammaire progressive du français. – Paris: CLE International, 1998.
	
	ИР 14
	
	www.modele-lettre.com

	ДОП 10
	Mon pays tel qu’il est: учебное пособие / Под ред. С.П. Товчихо. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2002.
	
	ИР 15
	
	www.wikipedia.fr

	ДОП 11
	Parizet M.-L. Collection. Activités pour le cadre commun. B1/ Parizet Marie-Louise, Grandet Éliane, Martine Corsain. – Paris: CLE International, 2006.
	
	
	
	

	ДОП 12
	Tolas J. Le francais pour les sciences. – Grenoble: Presses Universitaires de Grenoble, 2004.
	
	
	
	


календарный рейтинг-план  дисциплины 
	ОЦЕНКИ
	КАЛЕНДАРНЫЙ РЕЙТИНГ-ПЛАН по дисциплине
	Лекции
	-

	«Отлично»
	А+
	96  – 100 баллов
	«Профессиональный иностранный язык» (немецкий / французский)
	Практ. занятия
	32  час.

	
	А
	90  – 95 баллов
	для магистрантов по всем направлениям 3 цикла в соответствии с программой языковой подготовки ТПУ
	Лаб. занятия
	-

	«Хорошо»
	В+
	80  –   89 баллов
	
	Всего ауд. работа
	32  час.

	
	В
	70  – 79 баллов
	
	СРС
	36 час.

	«Удовл.»
	С+
	65  –  69 баллов
	
	ИТОГО
	64  час.
2 кредита

	
	С
	55  – 64 баллов
	 второй семестр (весенний) 2013/2014 учебного года
	Промежуточный
контроль
	Экзамен

	Зачтено
	D
	больше или равно 55 баллов 
	Лектор: 
	
	

	Неудовлетворительно / незачет
	F
	менее 55 баллов
	
	
	


Результаты обучения по дисциплине:
	РД1
	знать межкультурные особенности научной деятельности, правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного общения, требования к оформлению научных трудов, принятые в международной практике

	РД2
	уметь осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической форме  научной направленности (доклад, сообщение, презентация, дебаты, круглый стол

	РД 3
	уметь оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода, реферата, аннотации, а также писать научные статьи, тезисы, рефераты

	РД4
	уметь извлекать информацию в ситуациях межкультурного профессионального и научного общения (доклад, дискуссия, интервью, дебаты, круглый стол, также работать с большим объемом иноязычной информации с целью подготовки магистерской работы или её раздела на иностранном языке  и написания работ на иностранном языке для публикации в зарубежных журналах.

	РД5
	использовать способность работать в поликультурном коллективе, нести ответственность за поддержание партнерских, доверительных отношений  

	РД6
	применять знания иностранного языка для планирования и реализации перспективных линий интеллектуального, культурного, нравственного и профессионального саморазвития, самообразования и самосовершенствования


	Оценивающие мероприятия текущего контроля
	Кол-во
	Баллы

	Защита индивидуальных домашних заданий (ИДЗ)
	3
	15

	Творческие задания (ТЗ)  / Задания повышенного уровня  (ПУ) *
	3
	15

	Участие в конференц-неделе
	2
	14

	Контрольная работа
	3
	15

	Работа на занятии**
	18
	6

	Итого
	
	60


*преподаватель имеет право в качестве поощрения за выполнение творческого индивидуального задания или успешную научно-исследовательскую работу в семестре добавить к результату текущего контроля в семестре студента до 10 баллов (эти баллы не могут быть засчитаны в число минимально необходимых 33-х баллов), не превышая максимальную сумму баллов по текущему контролю. 

** данное оценивающие мероприятие проводится по итогам посещения студентов всех занятий семестра и проводится во вторую конференц-неделю; у студентов пропустивших 2 и более занятий без уважительной причины данный аспект не засчитывается. 
**преподаватель имеет право в качестве поощрения за выполнение творческого индивидуального задания или успешную научно-исследовательскую работу в семестре добавить к результату текущего контроля в семестре студента до 10 баллов (эти баллы не могут быть засчитаны в число минимально необходимых 33-х баллов), не превышая максимальную сумму баллов по текущему контролю. 

	Неделя
	Дата начала недели
	Результат обучения по дисциплине
	Вид учебной деятельности по разделам
	Кол-во часов
	Оценивающие мероприятия
	Кол-во баллов
	Технология проведения занятия (ДОТ)*
	Информационное обеспечение**

	
	
	
	
	Ауд.
	Сам.
	Защита ИДЗ
	 ТЗ / ПУ 
	Участие в конференц-неделе
	Контрольная 

работа
	Работа на занятии
	
	
	
	
	
	Учебная

литература
	Интернет-ресурсы
	Видео-ресурсы

	1-6
	
	
	Раздел 1. Научно-технический прогресс
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	
	РД1

РД4

РД5


	Практическое занятие 1. Научно-технический прогресс:
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	РД1

РД4

РД5
	Практическое занятие 2. Технологии  и инновации
	2
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	РД1

РД4

РД5


	Практическое занятие 3. Понятие технологии.  Понятие инновации
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	РД1

РД4

РД5


	Практическое занятие 4. Наука и ее будущее
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	РД1

РД4

РД5
	Практическое занятие 5. Достижения науки и технического прогресса
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	РД1

РД4

РД5
	Практическое занятие 6. Достижения науки и технического прогресса
	2
	
	
	
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7-11
	
	
	Раздел 2. Наука и образование
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	РД2

РД3

РД5
	Практическое занятие 7. Наука и образование
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	РД2

РД3

РД5


	Практическое занятие 8. Наука и образование
	2
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	РД2

РД3

РД5
	Конференц-неделя 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Конференция
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Контролирующие мероприятия
	
	
	
	
	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 1
	
	
	10
	5
	7
	5
	-
	
	
	
	27
	
	
	
	

	10
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 9. Международные конференции и их роль
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 10. Компетенция молодого специалиста
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 11. Карьерный рост молодого специалиста
	2
	
	
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13-18
	
	
	Раздел 3. Морально-этические нормы современной науки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 12. Морально-этические нормы в современной науке
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 13. Морально-этические нормы
	2
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 14. Эффективные презентации, переговоры
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 15. Кредо инженера
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	РД2

РД4

РД5
	Практическое занятие 16. Кредо инженера
	2
	
	
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	
	РД1

РД2

РД4

РД5
	Конференц-неделя 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Конференция
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Контролирующие мероприятия
	
	
	
	
	7
	
	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	СРС
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 2
	
	
	15
	15
	14
	15
	6
	
	
	
	60
	
	
	
	

	
	
	
	Экзамен
	
	
	
	40
	
	
	
	

	
	
	Общий объем работы по дисциплине
	36
	36
	
	
	
	
	
	
	
	
	100
	
	
	
	


* заполняется только в тех случаях, когда обучение осуществляется с использованием дистанционных образовательных технологий (ДОТ)

** графа «Информационное обеспечение» заполняется ведущим преподавателем

Информационное обеспечение:

Немецкий язык

	№ (код)
	Основная учебная литература (ОСН)
	
	№ (код)
	Название интернет-ресурса (ИР)
	Адрес ресурса

	ОСН 1
	Бретшнайдер Д. Письменный перевод с немецкого на русский в сфере профессиональной коммуникации: учебник для изучающих немецкий язык. – М.: АСТ-ПРЕСС ШКОЛА, 2008. 
	
	ИР 1
	Grasz, S. / P. Lappalainen / S. Rose / Sormunen E. (2006): Fachorientiertes Schreiben 
	www.schreiben.uku.fi

	ОСН 2
	Овчинникова О.М. Профессионально-деловая коммуникация на основе прагматических текстов: учебно-методическое пособие. – Томск: Изд-во ТПУ, 2008. 
	
	ИР 2
	Europäische Union (2002 – 2011): Europass-Lebenslauf
	www.europass.cedefop.europa.eu

	ОСН 3
	Хмелидзе И.Н., Барчайтис И. Mobilitätsorientiertes Schreiben (Основы письменной коммуникации на немецком языке в целях развития академической мобильности) – Томск: Изд-во ТПУ, 2011. 
	
	ИР 3
	Nanotechnologien: 


	www.nano-technologien.com

	ОСН 4
	Frank, A., Haake, S., Lahm, S. Schlüsselkompetenzen: Schreiben in Studium und Beruf: Stuttgart / Weimar, 2007.
	
	ИР 4
	Die Ziele des Masterstudiengangs Bildung und Soziale Arbeit 
	www.uni-siegen.de/ fb2/biso/studium_lehre/?lang=de

	ОСН 5
	Klemm, M. / Hähnel, M. Materialien zum wissenschaftlichen Arbeiten / Schreiben, Materialien zum wissenschaftlichen Schreiben. Schreibzentrum des Fachgebiets Germanistik an der TU Chemnitz, 4. Aug. 2006. 
	
	ИР 5
	Zulassungsbedingungen für den Masterstudiengang

	www.uni-siegen.de/fb2/
biso/studie_portal/?lang=de

	№ (код)
	Дополнительная учебная литература (ДОП)
	
	
	
	

	ДОП 1
	Антропянская Л.Н. Немецкий язык для машиностроителей. Томск, 2007.
	
	ИР 6
	Ausbildung von Ingenieuren 

	http://de.academic.ru/dic.nsf/dewiki/655252

	ДОП 2
	Зубченко О.А. Schaubilder interpretieren
	
	ИР 7
	Hochschulausbildung in Deutschland 


	www.wiwi.uni-karlsruhe.de/~cippool/ects/sfd_2.03.html

	ДОП 3 
	Козуева Н.П. Deutsch für den Beruf: Elektroenergetik.


	
	ИР 8
	Ingenieurwissenschaft: 
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� ПЗ – практическое занятие, ДЗ- домашнее задание, ТЗ – творческое задание, ПУ – задание повышенного уровня сложности.
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